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TREATY OF AMITY, COMMERCE, AND NAVIGATION BETWEEN THE REPUBLIC 
OF MEXICO AND THE REPUBLIC OF HONDURAS 1 

Signed in the City of Mexico, March 24, 1908; ratifications exchanged 

September 30, 1910 

The Government of the Republic of Mexico and the Government of 
the Republic of Honduras, animated by the same desire to maintain the 
cordial relations existing between the two countries, and being equally 
desirous of strengthening, if possible, the ties of friendship and develop- 
ing the commercial relations between their respective citizens, have 
resolved to conclude a treaty of friendship, commerce and navigation on 

1 Diario Oficial de hs Estados Unidos Mexicanos, Vol. CX, No. 33, October 8, 1910. 
Translated from the Spanish by Mr. Antonio M. Opisso, of Washington, D. C. 



OFFICIAL DOCUMENTS 193 

the basis of an equitable reciprocity, for which purpose they have desig- 
nated as their plenipotentiaries, to wit: 

The President of the Republic of Mexico: Don Federico Gamboa, 
Assistant Secretary of Foreign Relations: 

The President of the Republic of Honduras: Sefior Dr. Don Policarpo 
Bonilla, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the Re- 
public of Honduras to the Mexican Government; 

Who, after having communicated to each other their respective full 
powers, found to be in good and due form, have agreed upon the follow- 
ing articles: 

Article I 

There shall be perpetual peace and friendship between the Republic 
of Mexico and the Republic of Honduras, as well as between their re- 
spective citizens, without exception of persons or place. 

If unfortunately there should arise any disagreement or conflict be- 
tween the two high contracting parties, both of said parties shall en- 
deavor to settle it peaceably and amicably through diplomatic channels; 
but if notwithstanding such mutual good will, a settlement is not reached, 
the high contracting parties do solemnly agree to submit the controversy 
to arbitration, provided, however, the question in dispute does not con- 
stitute an attack or an offense against their national integrity or dignity. 

As soon as an arbitrator has been appointed, and he has accepted his 
office, the high contracting parties shall enter into a special agreement 
which shall determine clearly and precisely the question in dispute, as 
well as the manner in which the arbitral proceedings shall be conducted. 

Should the high contracting parties fail to come to an understanding 
in regard to the points to be included in the said agreement, the points 
upon which an understanding has not been reached shall be submitted 
by the high contracting parties to the decision of the arbitrator who, 
thereupon, shall be authorized to define beforehand the procedure to be 
followed in the arbitration. 

Should the high contracting parties fail to agree upon the designation 
of the arbitrator, there shall be constituted an arbitration commission 
to be composed of one or more individuals, appointed in equal number 
by each side, to which commission shall be submitted all the questions 
in dispute. The award of this commission shall be final, and compliance 
therewith obligatory upon each of the two governments. The arbi- 
trators so elected shall have power to appoint an umpire. 
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Article II 

The citizens of Mexico in the Republic of Honduras and the citizens 
of Honduras in the Republic of Mexico, shall enjoy full security and 
ample protection in regard to their persons, domiciles and property, 
in the same manner and to the same extent as if they were citizens of 
the respective countries. 

The high contracting parties, however, reserve to themselves the 
right of excluding or expelling from their respective territories, and in 
accordance with their laws, those individuals who, by reason of their 
evil customs, or by their conduct in the civil or international disturb- 
ances of the country, may be considered as pernicious foreigners. 

The citizens of each of the contracting parties shall enjoy in the 
territory of the other full liberty of conscience and may practice their 
own religion in the manner which the constitution and the laws of the 
country may allow. 

Article III 

The citizens of each of the high contracting parties, within the 
jurisdiction of the other, shall enjoy the same rights as nationals to 
acquire, possess, and transfer by sale, exchange, donation, denunciation, 
marriage, testamentary succession, or ab intestato, or in any other man- 
ner, property of whatever nature situated in the respective territories. 
Their heirs, as well as their assignees and legal representatives, may 
succeed therein and enter legally into possession thereof, either per- 
sonally or through an agent, in the same manner and with the same 
formalities required in the case of nationals. The property thus ac- 
quired, or the proceeds of the sale thereof, may be freely exported with- 
out their owners being obliged to pay other or higher fees, charges or 
export duties on succession or transfer of property than those which 
natives would be obliged to pay in similar cases. 

Succession by will or ab intestato, shall, so far as concerns the order 
and degree of succession, the nature and existence of hereditary rights 
and the validity of the will, be governed by the laws of the nation to 
which the deceased belongs, whatever be the nature of the estate and 
the country wherein it might be situated, and without any other limi- 
tations than those especially provided for in regard to real estate by 
the laws of the country where the same is located; provided, that citi- 
zens of the country be subject to the same limitations. Jurisdiction 
over any action or complaint instituted or brought upon said successions 
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shall be vested, however, in the courts of the country where the testa- 
mentary proceedings are instituted. As regards the statute of limitations 
in as far as it relates to real estate and real actions concerning said suc- 
cessions, the laws of the nation in which the estate be situated shall 
govern. 

In all these cases, when the owner or the heir or legal representative of 
the deceased or the assignee be absent, the property shall be treated in 
the same manner as that of the citizens of the country in which it is 
found in similar circumstances. 

Article IV 

The citizens of one of the high contracting parties residing temporarily 
or permanently in the territory of the other shall be obliged to respect 
the institutions of the country, to obey the authorities thereof and to 
submit to its laws, especially those determining the rights and obliga- 
tions of foreigners, in the same manner as the citizens or subjects of the 
most favored nation. 

They shall have free and easy access to all courts, in all the instances 
and in all the degrees of jurisdiction established by law, for the prose- 
cution and defense of their rights and interests, and they shall be at lib- 
erty to employ in all cases attorneys, advocates or agents, of whatever 
description, enjoying, in all that relates to the administration of justice, 
the same rights and privileges, and being subject to the same obligations, 
as nationals; but they shall owe complete obedience to the decrees and 
judgments of the courts, without attempting to institute other proceed- 
ings than those which the laws of the country allow to their own citizens. 

They shall likewise enjoy the benefit of judicial assistance in accord- 
ance with the laws of the country where an application to sue as a pauper 
has been filed, provided, however, that the applicant should prove his 
indigent condition before the competent authority. 

Article V 

The high contracting parties agree to accept for execution by their 
respective courts the letters rogatory made or sent by the courts of the 
other in any civil, commercial, or criminal matter, in regard to sum- 
mons, notices, interrogatories, declarations, awards by experts, and any 
other acts in any matter of procedure or investigation. These letters 
rogatory shall be executed by the judicial authority to which the same 
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may be sent, provided they are sent through diplomatic channels or 
from one chancellery to the other, and provided, further, that they are 
not contrary to the laws of the country where the same are to be exe- 
cuted. These letters rogatory or requisitories shall be returned, com- 
plied with or executed de officio, or at the expense of the respective 
parties, according to the case. 

Article VI 

The final judgment on any personal action pertaining to any civil or 
commercial matter rendered by any competent court of one of the high 
contracting parties shall, if duly authenticated, have the same force 
and effect in the territory of the other as those emanating from the 
local courts of the latter; but before execution be issued thereon it shall 
first be necessary to prove before the competent tribunal of the country 
wherein it is to be executed: first, that said judgment is really final 
according to the laws of the country wherein it was rendered; 
second, that the parties to the action were legally represented, or de- 
clared to be contumacious, and judgment in default rendered against 
them; third, that the judgment does not contain any provisions con- 
trary to public order nor to public rights of the state in which it is to be 
executed. 

In the same manner shall be executed a judgment rendered in any 
real action instituted for the purpose of obtaining a decree of inheritance 
in accordance with the stipulation contained in the second paragraph 
of Article III of this treaty. 

A final judgment of any nature whatever, having all the requisites 
indicated in this article, shall be full proof of res judicata before any of 
the tribunals of the high contracting parties. 

Article VII 

The judicial documents, deeds, wills, and all other public instru- 
ments of any kind made in one of the contracting countries, shall have 
the same force and validity in the territory of the other as those emanat- 
ing from the latter's public authorities, or those executed before its 
local notaries; provided that in the execution thereof the laws of the 
country of origin have been complied with, and provided further that 
they are authenticated by their respective legations or consulates, or, 
in default thereof, by those of any other friendly nation residing in the 
place of origin. 
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Article VIII 

The Mexicans in the Republic of Honduras and the Hondurans in 
the Republic of Mexico, shall be exempt from all compulsory military 
service, either in the army, in the navy, in the militia, or in the na- 
tional guard, being likewise exempt from all contributions, whether in 
money or in kind in substitution for this service; but the citizens of one 
of the contracting parties domiciled in the country of the other shall 
not be exempt from armed police service when the security of property 
or the preservation of order, not involved in political questions, may 
require it. 

No vessels, crews, merchandise or other property or goods shall be 
taken or held for any military expedition nor for any reasons of public 
service, whatever be their nature, without previous and just compensa- 
tion. In case of expropriation caused by the needs of war, the indemnity 
need not be previous, provided the expropriators shall issue a proper 
statement describing the property so taken. 

Article IX 

The citizens of one of the high contracting parties who might be 
domiciled in the territory of the other shall pay the personal imposts, 
taxes, and contributions, whether ordinary or extraordinary, general 
or local, under the same conditions and with the proper formalities, as 
the nationals thereof. 

In regard to their property, both real and personal, the citizens of 
each one of the contracting parties shall not be subject to pay in the 
territory of the other any or higher imposts, fees, taxes, or contribu- 
tions, than those paid by the citizens thereof or by the subjects or citi- 
zens of the most favored nation. 

It is agreed that any person claiming the application of the latter part 
of the preceding paragraph may choose, as between two kinds of treat- 
ment, the one that he might deem more convenient. 

They shall also be obliged, even in the case of temporary residence, 
to pay the ordinary contributions or taxes imposed upon their property, 
industry, profession or trade, in the same terms as the nationals thereof. 

The Mexicans in the Republic of Honduras and the Hondurans in 
the Republic of Mexico shall be exempt from any obligatory loans, 
charges, or war requisitions, but should such requisitions, loans or con- 
tributions be imposed on circulating capital or on the real property 
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situated in the country, they shall be obliged to pay them in the same 
manner and under the same conditions as the nationals thereof. 

If by reason of a state of war they should prefer to leave the country, 
they shall be given a safe conduct to embark at the port which they 
may choose; and their property, goods, and effects shall be treated, 
during their absence, as if they belonged to the citizens of the country 
or as those belonging to the subjects or citizens of the most favored na- 
tion, at the election of the interested party. 

Article X 

Professional titles and certificates of partial studies issued by one of 
the contracting parties shall be valid in the territory of the other only 
when said partial studies be equivalent or the titles in question 
include subjects which correspond. Therefore, whenever, as a condition 
precedent for the issuance of a degree, either of the two contracting 
countries should require partial studies not required in the other, said 
titles shall not be valid unless the interested party should prove by 
adequate examination that he has made these partial studies. 

Article XI 

The high contracting parties mutually and reciprocally guarantee 
to each other the most ample and complete liberty of commerce and 
navigation. In consequence thereof the citizens of each one may move 
freely and with full security with their vessels, cargoes, and goods to 
all commercial centers, ports, rivers, and other places of the other which 
are or in the future may be open to foreign commerce. They may re- 
ciprocally enter, travel, or reside with perfect liberty and security of 
their persons as well as of their property throughout the whole extent 
of each other's territory, exercise all kinds of manufacture, or agricultural 
industries, carry on commerce in all its branches, whether in wholesale 
or in retail, devote themselves to the industry of carrying persons, mer- 
chandise, money or other objects of legal trade, and to carrying on all 
kinds of traffic of goods, merchandises or effects of any kind, whether 
for local consumption or for export, whether they be domestic or im- 
ported, either themselves or through agents duly authorized therefor, 
and being at perfect liberty to stipulate or regulate the prices and legal 
conditions in all their transactions and contracts. They may lease or 
acquire the houses, ware-houses, establishments, or lands they may 
need. They shall have the right to be treated as nationals in their own 



OFFICIAL DOCUMENTS 199 

customs-manifests, and in the other fiscal offices, in loading and unloading, 
or in dispatching their ships and merchandise. They may deal in all 
kinds of values, bonds, credits and shares or stock, and organize and 
manage all kinds of establishments and mercantile, industrial, agricul- 
tural, banking or financial firms, being authorized therefore to solicit 
and obtain concessions, privileges and charters on the same terms as 
the nationals. They shall have the right to the benefits which the re- 
spective laws, regulations or mining ordinances may grant or might 
grant in the future to the citizens of the country, being subject to the 
laws and local regulations as to everything that has been previously 
stipulated. 

Article XII 

The citizens of each one of the two contracting countries shall enjoy 
in the territory of the other the same rights and privileges granted, or 
which in the future may be granted, to the nationals thereof in all that 
concerns patents, trade-marks, trade-names, stamps and industrial 
designs in conformity with the laws of the country. 

Article XIII 

No other or higher duties shall be imposed in the territory of either 
of the contracting parties on the importation, re-exportation and 
transit of the staple or manufactured products of the other than those 
which are paid or may be paid in the future on similar products of 
any other country. 

Nor shall either of the contracting parties impose other or higher 
duties on the exportation of trade goods to the territory of the other than 
those which are paid or might be paid in the future for the exportation 
of goods of the same kind to the territory of any other country. Neither 
of the high contracting parties shall forbid importation, exportation or 
transit to the prejudice of the other party, unless that prohibition is 
extended at the same time to all other nations, except in the case where 
said prohibition should become necessary for sanitary reasons or in 
order to prevent either the spread of epizooty or the loss of crops, or by 
reason of a state of war. 

In order to expedite commerce and trade between the contracting 
parties, there shall be made mutual concessions to abolish or rebate 
import duties upon certain staple and manufactured products, to which 
end there shall be concluded special conventions based on reciprocity. 
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Article XIV 

Mexicans in the Republic of Honduras and the Hondurans in the 
Republic of Mexico may exercise maritime trade with full liberty and 
security, in all its legal forms, and under the same conditions as the citi- 
zens of the country, provided they comply with all the requisites and 
formalities prescribed for the latter by the local laws and regulations. 

Likewise the nationals of each one of the two contracting republics 
shall have the right to acquire by legal title the ownership of merchant 
vessels to navigate under the flag of the state wherein the purchase is 
made on the same terms as the natives thereof, provided they subject 
themselves to the same conditions, requisites and formalities prescribed 
for the latter by the laws and regulations of said state. 

Article XV 

The nationality of the merchant vessels of each one of the high con- 
tracting parties shall be determined by the respective flags as well as 
by the ships' papers and the other documents which the laws of the state 
under whose flag they navigate require for this purpose. In regard to 
war ships, the flag on board shall be sufficient, and in any case, the state- 
ment of the commanding officer officially recognized shall be full proof 
as to the ship's nationality. 

The merchant vessels of either of the contracting countries shall be 
subject to the local jurisdiction of the other from the time they enter its 
territorial waters, in all that does not pertain to private discipline or 
to disputes amongst their crews not disturbing the peace of the port 
in which they are committed. They shall give no shelter to those persons 
accused of any crime committed on board, and in case of doing so, the 
local authorities may seize the person of the delinquents, provided the 
formalities prescribed by the laws of the country for such cases are com- 
plied with. 

The war vessels of each one of the high contracting parties shall be at 
liberty to enter and remain without hindrance in the ports, rivers and 
other places of the other wherein it is now allowed or may in the future 
be allowed to the war ships of the most favored nation to enter and 
stay, enjoying the same honors, immunities, privileges, and exemptions 
as the latter. 

The stay of the war ships of one of the high contracting parties in 
the jurisdictional waters of the other shall, however, be subject to the 
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previous authorization of the latter, which may grant or deny it as it 
may deem convenient, except in the case provided for in paragraph 2 of 
Article XXII. 

Article XVI 

The merchant vessels of each of the high contracting parties shall 
have right to take cargo to or receive it from one or more ports of the 
other, and also to leave this cargo in full or in part in any of said ports 
and to take from or to other ports any cargo, whenever their respective 
laws should allow it, without paying any or higher duties than those 
paid by the merchant vessels of any other nation. It is agreed, notwith- 
standing this concession, that the same shall not apply to the coast-wise 
trade, which shall continue to be subject to the respective laws of the 
contracting parties. 

Article XVII 

Mexican ships going to Honduras and Honduran ships coming to 
Mexican ports, either laden or in ballast, shall be considered as ships 
of the most favored nation in so far as regards the payment of port, an- 
chorage, tonnage, lighthouse, pilotage, average, salvage and quarantine 
duties, as well as all other duties affecting the hull of the ship. Equal 
privileges shall be granted to them in everything relating to the placing, 
loading, or unloading of their merchandise, embarkment or disembark- 
ment of their passengers and luggage in the ports, docks, anchorages, 
quays, coves or rivers of the two countries, as well as all that relates to 
the payment of taxes or imposts of any kind, to the local treatment of 
their crews, and to the cargoes which they may import or export. 

It is understood, however, that the citizens of each of the two coun- 
tries shall be obliged to comply with the laws and local police regulations 
of the ports, and with all which these laws and regulations may provide 
for regarding customs formalities or to prevent smuggling. 

The collection of all duties and imposts by reason of the loading 
capacity of the ship shall be governed in the ports of the two contracting 
countries by the registry documents of the ship. 

Article XVIII 

The following are absolutely exempt from the payment of any tonnage, 
port, or sailing duties, but not from pilotage duties: 

1. Mexican or Honduran ships arriving from any place, which come 
and leave in ballast. 
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These ships may arrive at the coast ports and carry on the trade al- 
lowed by the local laws and regulations, subject to the formalities and 
provisions established in the same. 

2. Ships which visit two or more ports in the same state, and which 
prove the payment of those duties in the first port of call. 

3. Steam ships engaged in the postal, passenger and luggage service, 
providing that they do not engage in commercial transactions. 

4. Ships, which, having entered laden in a port, whether voluntarily 
or by force of circumstances, leave the same without having engaged 
in any commercial transactions. 

The steamers mentioned in the last two paragraphs shall, within 
thirty-six hours after having been admitted free, execute a sufficient 
bond to the satisfaction of the custom house authorities not to engage 
in commercial transactions. 

The following transactions, in case of arrival by force of circumstances, 
shall not be considered commercial: the unloading and re-loading of 
merchandise for the repairing of the ship, or the disinfection thereof 
in case of quarantine; the transfer from one ship to another by reason 
of the unseaworthiness of the former; the necessary expenditures to 
replenish the ship's stores, and the sale of spoiled merchandise, after 
obtaining the necessary permit from the custom house authorities. 

Article XIX 

The ships of one of the contracting countries may import into the 
territories of the other all merchandise and trade goods, whatever their 
origin, at the points of importation now allowed, or which may in the 
future be allowed, to ships of the most favored nation, subject to the same 
formalities and paying identical duties and imposts as the latter. The 
same rule shall be applied to the exportation and re-exportation of said 
goods and merchandise whatever be the country to which the ships might 
sail. Merchandise of any kind proceeding from a third country, and 
taken from one of the contracting states to the other, shall be reciprocally 
exempt from all transit duties, and, in case of any duty being imposed 
on them, said duty shall be levied in precisely the same manner as that 
levied on similar merchandise in transit belonging to any other nation. 

This stipulation shall in no way contravene the legislation of either 
of the high contracting parties, in regard to articles the transit of which 
is or may be prohibited, nor the right of subjecting the transit of arms 
and war ammunition to special permits. 
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Article XX 

When, by reason of stress of weather or for any other reason, a citizen 
of one of the high contracting parties shall find himself obliged to seek 
shelter with his ships at any point of the coast of the other, he shall have 
the right to be received with humanity and to be accorded all those 
services which might be necessary for salving his ships and merchandise, 
until he is placed in condition to continue his trip to the nearest port, 
reserving to the nation lending such aid the right to take whatever 
steps may be deemed proper in order to prevent smuggling. 

It shall be permissible in the territory of each of the high contracting 
parties for the ships of the other whose crews are incomplete, to engage 
voluntary service in the number necessary to continue their voyage. 

Should any ship belonging to a citizen of either of the two contracting 
countries be wrecked or run aground, or suffer any damage within the 
territorial waters of the other, the same aid and protection shall be given 
to her as that which in a similar case would be given to a national vessel 
wrecked, run aground or stranded. The same privilege shall be extended 
to war vessels. 

The respective local authorities shall afford adequate security to the 
persons and property so salved, taking the necessary precautions to 
prevent smuggling, without levying any duties, imposts or taxes of any 
kind except for merchandise destined to local use and consumption. 

Article XXI 

The high contracting parties agree that the limit of their sovereignty 
in the adjacent territorial waters of their respective coasts reaches a 
distance of twenty kilometers measured from low water mark. This 
rule, however, shall only be applicable for the exercise of police rights, 
for the execution of the custom-house regulations and the application 
of all ordinances tending to avoid smuggling as well as for all other ob- 
jects concerning the public security of the country; but in no case shall 
it be applied to any other question of maritime international law. 

Article XXII 

Should one of the high contracting parties engage in war with a third 
power, the other shall at all times and under all circumstances preserve 
its liberty of action to aid the former or to preserve its neutrality, com- 
plying with the rules which the law of nations imposes upon neutral 
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states. Each party expressly reserves, without it being construed as 
an act contrary to the duties of neutrality, the right to watch and de- 
fend its boundaries with the military forces which it might deem con- 
venient, for the preservation of public order and the defense of those 
of its interests which might be threatened by such state of war. 

In order to avoid the smuggling which might be engaged in by sea, 
between the coasts and ports of the two contracting parties, especially 
in time of disturbance, or in order to give to their nationals the necessary 
protection due them by reason of a state of war, each contracting party 
shall also have the right to send its war ships to the territorial waters 
of the other, after obtaining permission therefor from the latter, which 
permission shall be granted, subject to the generally recognized princi- 
ples of the law of nations. Said ships may enter and stay in or in front 
of their ports, anchorages, grounds, bays, rivers, coves, havens, islands 
and capes, and shall be granted assistance to repair all damages suffered, 
to procure supplies of provisions and to place themselves in condition 
to proceed on their trip without any obstacle or hindrance. They shall, 
finally, enjoy to the full extent all rights of shelter and refuge customary 
in such cases; provided, however, that in order to enjoy these privileges 
they shall observe and comply with the local regulations. 

As regards international maritime law especially, the contracting 
parties mutually agree to comply with principles 2nd, 3rd, and 4th of 
the Declaration of the Congress of Paris of April 16, 1856, with the single 
reservation that, whenever one of said contracting parties shall be at 
war with a third Power, it shall respect the enemy's merchandise under 
a neutral flag only in cases in which said Power shall have adopted the 
same principle of maritime international law in regard to the former. 

Whenever a war vessel of one of the high contracting parties which 
might be at war with a third nation, shall find a merchant vessel of the 
other, the former shall keep at the farthest distance compatible with the 
exercise of the right of visit, taking into consideration the condition of 
the wind, the sea, and the degree of suspicion which the ship to be visited 
might inspire, and shall send two or more commissioners in a boat with 
the sole object of examining, without any inconvenience or violence, 
the certificates and ship's papers covering the property and cargo of 
the vessel; for which the commanding officer of the armed ship shall be 
held responsible. These documents shall be full proof as to the na- 
tionality of the ship and the legitimacy of its cargo, unless the fraud 
were patent, or there should be reasonable grounds to suspect the same. 
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War vessels shall be exempt from the visits to which merchant vessels 
are subjected. 

It is stipulated that war ships of each of the high contracting parties, 
respectively, shall be exempt from the control and jurisdiction of the 
other, even when they are within their territorial waters, but they shall 
be obliged to respect the local regulations of the ports, the fiscal laws 
and the sanitary regulations. 

Article XXIII 

The high contracting parties agree to grant to their envoys or dip- 
lomatic or consular agents in general the proper rights, privileges, honors, 
exemptions and immunities which are enjoyed or may be enjoyed in the 
future by officials of the same rank of the most favored nation. 

Being desirous of preventing any conflict which might alter their 
friendly and cordial relations, they agree what whenever any claims or 
complaints in civil, criminal or administrative matters shall arise, there 
shall be no intervention by their diplomatic agents except in the following 
cases: refusal of, or a manifest, extraordinary and illegal delay in ad- 
ministering justice; failure to execute a final judgment after exhausting 
all legal resources; or in case of an express violation of existing treaties 
or of the rules of public or private international law recognized by civi- 
lized nations, and which could not be claimed before the tribunals of 
the country without imminent danger of irreparable loss. 

Whenever a Mexican in the Republic of Honduras or a Honduran in 
the Republic of Mexico takes part in the local questions or in the civil 
struggles of the state, he shall be treated, tried, sentenced or acquitted 
by the same procedure and the same courts to whose jurisdiction na- 
tionals found in similar circumstances would be subject. In such cases, 
the right to demand diplomatic intervention in order to convert the 
personal affair into a diplomatic question shall not exist, except in the 
cases specified in the preceding paragraph, and then only for the purpose 
of expediting the legal resources granted to nationals in such cases. This 
stipulation shall be interpreted without prejudice to the provisions of 
paragraph 2 of Article II of this treaty. 

It is agreed that in no case shall the Mexican Government be respon- 
sible to the Government of Honduras, nor the Honduran Government 
be responsible to the Government of Mexico, for the damages, vexations 
or exactions suffered by their respective citizens in the territory of the 
other caused in time of insurrection or of civil war by insurgents, or 
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caused by the tribes or hordes of savages in defiance of obedience to the 
Government, except in the case where the fault or blame may be due 
to lack of diligence on the part of existing authorities or their agents. 

Article XXIV 

The provisions of the present treaty shall not apply to the fishing in- 
dustry in all its branches and purposes, which shall remain subject to the 
laws of each one of the contracting countries. 

Article XXV 

The high contracting parties expressly pledge themselves not to order 
or authorize any act or regulation of any kind which violates or in- 
fringes one or more of the articles of this treaty. The controversies 
which might arise on this account shall be settled in accordance with 
the procedure stipulated in Article I of this treaty. If the violation or 
infraction should be committed by the citizens of one of the high con- 
tracting parties, the person or persons so violating the same shall be 
directly liable, said party agreeing that the infractor shall be sued and 
punished in accordance with its laws, without this being sufficient cause 
to disturb the friendship and amity existing between the two contracting 
parties. 

Article XXVI 

Diplomatic and consular agents of the contracting republics in foreign 
countries shall tender to the persons and property of the citizens of the 
other the same protection that would be given to the persons and prop- 
erty of their country, without charging for their service other or higher 
fees than those usually charged to nationals. 

Article XXVII 

The present treaty shall be ratified by each of the high contracting 
parties in accordance with their respective constitutional procedure, 
and the ratifications shall be exchanged as soon as possible in the City of 
Mexico. 

It shall be in force for the term of five years from the date of the ex- 
change of the ratifications hereof, and shall thereafter continue in 
force until a year after one of the high contracting parties shall have 
denounced it to the other. 
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Article XXVIII 

It is understood that the term most favored nation used in this treaty, 
does not include the republics of Central America which formerly con- 
stituted one single nation. These republics shall not be taken as a stand- 
ard as regards the privileges of commerce, industry, et cetera, now 
granted or which may hereafter be granted to them by the Republic of 
Honduras. 

It is also understood that the most favored nation privileges are based 
upon absolute reciprocity and shall only be granted to a third Power 
when the circumstances are identical. 

In witness whereof, the plenipotentiaries sign and seal the present 
treaty in two originals, in the City of Mexico, on the 24th day of March, 
1908. 

L. S. (Signed) Federico Gamboa. 
L. S. (Signed) Policarpo Bonilla. 



PROTECTORATE TREATY BETWEEN FRANCE AND MOROCCO * 

Signed at Fez, March 80, 1912 

The Government of the French Republic and the Government of 
His Majesty the Sultan, desirous of inaugurating a regular regime in 
Morocco based upon internal order and general security, making it 
possible to introduce reforms and to insure the economic development 
of the country, have agreed upon the following: 

Article I 

The Government of the French Republic and His Majesty the Sultan 
have agreed to establish in Morocco a new regime admitting of the ad- 
ministrative, juridical, educational, economic, financial and military 
reforms which the French Government may deem useful to be intro- 
duced within the Moroccan territory. 

This regime shall safeguard the religious status, the respect and tradi- 
tional prestige of the Sultan, the exercise of the Mohammedan religion 
and of the religious institutions and in particular those of the habous. It 
shall admit of the organization of a reformed Shereefian makhzen. 

l Le Memorial Diplomatique, April 7, 1912, p. 214. 



